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WE

ARSCAERT NI T 21 e Ak R sl il (O 7 e SR () 2tk b, 32 B AE SCRN T RE P A BE R
PHOUE 4R NIRRT IE 5, HX R DOBR (b A sl (2—3h) FIBLE, RILDUE 4
SR AR AR LRSI EAT B SUmFE 1) e Ak 5 DU 2k 25 7 DB 44 18] SR A A7 Th
e, TEELREIE IR T HI0ERIhRE . (HELMRREAR, AR “wsaiib” M, 1
LA R

R DUEA A FeAk; DUBKA]; 218

1. W3S

POBGR S I E P s Stk TEFEKEM SR, SIARBGERTCAEAE
WEVIN “MZCR7. SR, “POBIRE ARRTE R R — N HRBGR >, HAR L
BB LR AR A . HURRIE, 7 E RO R — I e R R Y JE A,
AR DOEARTC R G 0 R R T R AR (S TE & . 1EvA. 1B 0. hsh, 1l
RS E 2 P RS G OBEEEE 5 LA HAth R 2= 1 i 29 R0 520,
fEEN 2 B B kb, 724 T 25%.” (Ruan, 2004). HiLLAYEm S, RiE
B AE SR, (IAARDOEREI) CESHRD G 7259MARDOERTCREREAE (il 5
LY (20155 H AR B0 XE R0 . HAF 634 (IRDUEIR ) (B85S
RROARTERT A4 TR],  HOT N PRGERAE GBRRE1E IR L) (Q0154ERRD Wi bRy A 3lin .
1R 2 I 44 1R AL T R DOBGR] B AR A 2, Hl THAE X AN ThRes
X R BGE AR A BT AN, BRI S B DOE S ) FHE R AT, S EAbAIE
Iz HPGERIER B R . FEZCERE D, BRANEH KINERFE A AR DUE 5 ) BIH)
P, R WA EL, R ZIEDGE 4 1IN I ST A, .
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(D *hp KEL S 7. (Rl g KK LS4
(2) iR~ (W fETEAZANGD
(3D *AIAERES . (BRI ARATOSE RS MR )

e 4 ) A G DR P R AT S BORI8 A BB R ? X B R R
(et DU B OIE R T e EARSCROTERE P9, FIATTERE AR B DL 44 i
5 L EDOBIR AT Si v XEE L b, R AR AN RSO T P 1
TR SCRENILD e LA AT 2284, FP0 AR MUBIEATIR VS, DAL 203
BB ABUZ ISR R, AN SRS DOR A TR REmBAACR,
BERE D, [ 7E — R (R FE b SR kNSRRI 3 T TR SRS A2
2. DUEEFRT “RIERENAENE” KB
2.1 RIS T RE A, 3hid

DO RIS T B AN R IR 5 A B A GUBTA T 2 A R ORI )
Sy T WE FORIRBNE . AT ARG LEM RN, HKhs b, <37 M
“EET ARZ IR ARMETAE K, AT S E Al K 53 6 B bl P 2

IHHERE N IE LR BRI . XL Z R R T A E A R
SRR AN o B T B AR S A R A R R TSR R 441
M F R F Yy, HFMEREK R, KRB RN EE SRS R AE R
(R, &SP SRINCAZEG S AR B 223 5 AT R AR [ RN SO 451
A SR B R AL AR, SBR[ 25 T & RIE T AU 2 BT AT
o [7] A HE e P A A RIER A ] B IR 77 3T

5K{HYT (Zhang,1994) A ABh 1Al Y TEIRRE L — ORI [R5 3 DI &R, 1T 44 1A ) 38
ERHE WAE AR SRR A # V)0 R e A4 1A D RE SRR 8 O i, = LR BE AR 1) 2 )
ROCHII B, T2 LFRAG T B R IR S ek 7SR 2 1) SR 0%, s
ATRE Bl T REE R B, B A% B S A Bl i
22. KT “BARENZNAE"

“RAARAONEIA " AR AR RESR RS IR, & DOR A R T R
) —FEE IR E R R TR TRRIESE R IR A 2
FHs AT AN IR IR ARSI L A R AN R A 4 4
SKHYT (Zhang, 1994) $2H AR IIREIHFRE L Ah I\ AN ] 4 TAl 3 i ) mT e 5202 12 2%
5o T DA R IR O A AR S A ] FEBRATR R, X2 4 3] T e
BRI AR R . MRS © FASGEA X% B IR B
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SR, R U CImHE A — % W — ek — R XA AR AL 1)
MAZ S o 5KIAYL. /7 H¥ (Zhang and Fang, 2014)  “ia 25 Th Rl F2 1) B AR 2
FETRXFERNR, SRR A AR A )OI AR, e 442 [a) %« miin
S BhiA] e WA o SRR Y, N B R A AR, 8] LA R Dy Reli
%7

e, B SE —BUT “danh tr chuyén loai thanh dong t”  (%4iAZhE L) .
“danh tir dugc dung nhu dong tv”  (ZiAIFHA) AR L T HKm4 . KEZHH
NINA “ il Jyshinl 7 & —Min 2RI R, EiELET Tz —. B
BHRAE, HME LKA Bt SR R RS E 0 GRETEER)
(Vietnam Social Science Committee, 1983) A Mt FIRBLG Y f “chuyén loai”
CHZE) FRIBH “I2Rth (B 22— AMAEX R L~ BA X PR 28 1) = X
Mg, ERRIEG T XEA 5 —Mia R E XMDBERIE SR ” o KT 51
PACE R Z R R, e RA A FEESRIELDIRE, (HE & 2 A 5 [R5
WY R IRIX Ee 2 (R AL, ] A P B SRR R R AR 1A B B =N O X
FABKZR; OEHEEAMMA; %A ARIAZEMAEYGE.
2.3. AN PIE 4 AL R DGR R 3R B A

PATTIN g PUE 44 1) % A DUBR R 21 18] 4 (1) 2 DU 44 1] 13E N8R e v % 7 FR) 7L
i) R SR AR D R R A T AR, B T R CR RS, RS IE H m) Bl i)
RS E S R m R R IR

TR B T 55 13 5 ) SIS B Al 5 L 8 g Il B 3 P — 0 LA — e e 1
A — [ E PR A O FE . BT DOERGER R 1 ks R, BB g, i R
TE ARG 1 2 B O B ERRE RURIA 2 [ e 551 2 R e, — L8] (1) )
REAKARIRE E, B A SEIIIRelts, XA LMy . BT 3Cik)y
A JRIBR,  FRATTRT BEAR XE A g s 06 A FE AT TR B RZEIE, HIRATIA N, XA TR
SRS EAFLER . (Pham, 2018)
3. PUEAEEAADGRIA S B LT
3.1 ERIBRKE

A SO L RS TR R A O e S L WS R AR GBR R 1 1A )
(The Lexicography Centre (VIETLEX), 2015) CRHEMA (GEGEY O Fi E#&F
£ BE 8 5 W 7T BT (Institute of Linguistics (CASS), 2005)/ (BUACIGE L) 55 SR CF
AR CBLD) D o IR PR AR TA] B AR 2 Bk e A0 o [ o Ry il 1k i) . B AT TR &2
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ZUAEIT, H TR AT b E O OB T RS . 2015 4FERRE) CBR TE A] #)
IR IACER B 18 H (R DOBRRNE T AR BT, AFRATRIEE Fe e it AR K .

FATM GEIED e H BRI 2 ) 254 B BUR] . O N RE T3], @FE
CHLDLY HrRe 4k 20 5 o N PGE IR, ZPOE D AHE (PO FirdE h4iE: @
WA B CRO M — 1 ia] D, A WA e M DL B s S 1A AN FE FRATTATE FE
BN o LA 2 Bl i) 3 AN B # O RA TR TR0 5, DIE AR TTR) g
AWRHE”. a] SR AR SCEARAS RENERE PTG 2238 O LR, (B, @A
SRR YN, — & R W AU AR A <ILR”, B E AL . FRATTEL
WA EEARA R T B8 T7 7, AR AR ARSI T Rl s R . 5ok,
N T ERE R L LS, FRATRIA AL 5O s T EE R T O B R R )
SCWERLE (R TH M AKX N CCL) (Chinese Linguistics Research Center of Beijing
University, 2017). &k Fg ] ML 52 vh0 R B B RS 1838 BLEE (fRIFRON Vietlex) (The
Vietnamese Corpus of The Lexicography Centre (VIETLEX),2017) 15 40554 A
KRB AR LU EUE 5 SRS iE ot 7u 45

g, A 63 ANPUE A R DGR B 1A 2 A ] BRI . Rkt
R 1)

R1. “Z -3 KiElE

PUE XTMOGEGE] POE XN DGR DR XoF L e 1]
(%) (3 (%) (3 (#) (Bia)
1E4  4cbao 22.[7] j& dong cam 43.%1%  sam ninh
255 amanh 23.9F X giang nghia 445540 818
3358 bang giao 24515 giao tinh 45 5% thanh bai
426l bao loan 25. 17 hai thanh 46.3%  thanh hiéu
587  bicha 2676 hai chién 4755 thanh 18
6.121 bién phong 27.: K% hoa thiéu 48 théng bai
THE5E  cavi 2840 5 hoa than 49 41 thing phu
8.4  cham ctu 29. 75 4% khé dich 50 % thang thé
9.¥8 chi nam 30. %718 ki ngd* 513 thu chi
10440 chiét khéu 3115 kinh hon 52.57%  tha thé

1.1 %57 chuyéntrach 32778 ki ngo* 53.7K4>  thay phan
1249E  chuyén chu 33.Fifi ik luc chién 54.3FF%  thira trir
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13t ¢6thd 3445 mota 555651 tien tri
142157 cong phin 35.58 5 nghi binh 56115 tién khu
158K cung cdu 361 % nghi 4n 5741+ tiéuthd
16545 cung tiéu 3.E I ngon luan 58T  tdn vong
17.]Ri2  dan van 38. H4fF nhi chdm 59.81F  trong nham
1851 di nghi 39. 4 B ndi tro 60.f/27%  tu dudng
19475  dicta 40. % oan clru 61207 tung ca
2003k déi dau 41. 1A phdi ngéu 62. 5# tuyén gido
210018 dbi ngdu 42 JR i phuc strc 63. 2%  tuong hinh

(RAPTHEIN ki ngd R33N kingd (FFIE) 19I5 AR A DU
3.2, PUIEA A 5% RIS IRIBh iF] B CE R o

YR e AL B, SR DA ST 2 5 3 R iz S B 20 B A
MAINFEIE SCE MG, B4 10 TR I R B E T — AN A v AN R g
Gl 51 AR AN R AR A B — N D LE A A FIHE T AR —ANRE E HE S AN RN 5 45
AN RS S AT R W AN [R] B2 5 A o 0EE 42 1] 18 78 R T v 3 A Dy DU ]
AR, A A YR B . IR HE S, XA AT DA
T st
3.2 1 AT AR TR BT R—17 8. shiE

AT MR B TR AR 2 sh . AT P R T HREDT . A LR e
B R 5 EA 5 B TR B0y 200N BB 5 T B PO M B 1 AR A iz TR
57 ST REAT BB .

WIPGEAA AL () R R <€ 187 (F) -

(BB« (ALY B OFAEBER BN, @FAE BRSO 1AL &

GEEEY « [té 18 Jdg. 1am 18 té [noi khai quat]. -

(4) Trudc day, vua quan nha Nguyén thuong dén té 18 tai Dan Xa Tac mdi nam hai
l4n, vao mua xuan va mua thu dé ciu dat nude thai binh, mua mang bdi thu.

(CEWE: *LUAT, BEFKNZE, Bug] a3 0 e 2R IE 240 DL R E 55K
S, BAEE, PRFEE) (AR <€ 18 ahiE, FoR TR BER B

SN 44 )R 5 R R IR ] 2 1R “dde 87

CHRDLY K E5 R SON: [R5 exie %Ot e m—FER, 2R
HEVSLAETRREARSE, BA SRR, EAAE L m s 4 r 2ZA0m
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T. @QHEEEARM—FFIE, MIBASIRE—T, SRR (E I AR
) ~5ik.

CGEEE ) K5 5060 N (I DGERI AR N : ddie ta 'S dg. mo ta that chi tiét mot bo
phan dic biét tiéu biéu dé 1am ndi bat ban chit cua toan thé (F, K HY KK R —&
ARG BRE 7 R H BB 0 EAT VELR A S AR SR BRI AR By 2O, e

(5) Poan phim nay dung phuong phép quay can canh dé dic ta nhiing biéu cam tinh

té trén nét mit cua nhan vat.

(CE B X — Fr BEAE SR 07 3OS 5 NPT ARR IS A i i A2 4. B <X —
Jr B DA S5 (R 5 4480 T4 ot = BN P T R R 4D

R ET R, X EEPGEE RS ERHT R T CRrED BT R (AL 1
2B N 1 R A N 2R BLZ T e T BT BT ISR R Bh ] . SRR AT
nghi 4an-1{ %, dan van-[IE. nhi cham-H4&F 4545,

3.22. NBIE NERKBEY-1T R ahfE

X —ZRAAE DGR TR R om NBCS NSRRI FEYIRI 4410, BN TS S, HX)
ISR R R A T AL, e 44 T A N R OREPERI B . A0 BT (44D
F“tu dudng” (B) :

(BB = (BT Ixinyang % (OIRELE. AR, 2R, ARSI 1 — 2 K F:
HR ~ S0~ | e — MR~ ZRE . @I EMSE NEF RS XA
A~ MAFNGL,

(EEIE) : [tu dwdng]dg. Rén luyén, trau ddi dé nang cao pham chat. :

(6) Con nén tu dudng tinh tinh dé thanh ngudi c6 dirc hanh
(P *IRMZEFE RO HITERS CBONA AT . A7 “tu dudng” )y B
FRETES AR .
PA_E D iE 44 1R E N B R T Jm A BB SR (P R 1 B SRR, iR
438 HE SCA LA E, U0: bi chu-#53E. bién phong-iZ1[jj . thanh bai- /%M -
thanh higu-pAL5E. 2T IXETHAIAGIINATHE, EFHEE— PR,
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3.3. HETIEEEMH
3.3.1. PUB 4 ) AL S kR 3h i8] i R W AR HE A 4K 38
NTETHEAE, AT 73R, BFA (Huang and Liao, 2002) Flifkr
S IR B R bR DT A4 A B R TR B i L AR D e I R FR AN T (B
% 2):
R 2. DB A AR 1E 3 1A A EE DI RE N R R

BB IERHE 1] 5]
il 1]
1 SR A7 oy FiE. HiE HiE
2 REREEEZ khong/ A& % (12
3 REREEEZ AR B i i
4 REREEZEEB RE i
5 RMBEEEME S EH IR i B
i
6 SEHAEE B RIE & Ko
7 MR KRN, FURLHRE £ oR s 1E. 47

PR, Jin. frE - N, W)

ARFTEI N, TR B R SSE IR B, T B R (G B AR A A T AR
SHERER . R, WA TS FEEE R AN, BTRE s FER AL B AR
Ao HH T 1AL B REA B RH], R AT DAARE X Fode 8 BR i ke ) 231 2 o 1T
WHrATIR, YRR SNE R EE IR, M IE AT RO BI(©ME N EIEIER 54
THARM BRI IR B, F58AEFRBOE 4 8 AR R PR
A 2 [AfEANEDRe AR, FRATIHE R e A B R BhiA S EE . SR
TG SE MR A SN R R L, DU RIS R < — 3 R 1aiE AL DI e .
3.3.2. PUE A 1A A PRI #1A) 3) 18] 5)3% T Re b B 2= 7oA
3.3.2.1. HUBERE LR

FPGERHNBRETE G, R RSN NN, BB 2 S R EE

W, B, EPGEREREIET, BEEEIBIEAEAIE N EEDREE
—EMFMT, AOREMNFRNERAIFHEEER S0 T8, W trung thu-HFK
F4k, LT IXRIAEK (2002) . Dinh Van Duc (2001) . Le Bien (1999) %%2%
FXT A S RAS IR, BHREIRE. XA TR SRR AR, A RLACIX
SEVE BB I 1A BT A0 T FIR A /2. RN 85— XS HEETE & R arid ]
PAhnelas”, MR AR BB XA AR A e, 20U “khong phai
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(1a) /A AN RE R F “khong/ A BRI,  SRABARE B AT 44 10 g ELREAEE .
E3E

Anh 4y nguoi Bac Kinh. (\) flidb g A (D

XA )T ) “nguoi Bac Kinh A1 db i N # R S 1A RITE, W15 23 hiix 26 4 ia 4
B RBME, S “Anhdy nguoi”. “fb N7, XEEA) TR ROL T

AT, AR AN RE BB Y, <A R AR ALK Ui 3% 8 LA 3l ]
W F A IR R A7 DL

I FRATT I B e DU A ) A DB B 1 S 1 A L

£ 63 M H—a i, A 58 MPUBIA R EEIFEIE (5 90.6%) o EAl
—RARE B B ARG . T PR B0 H“di nghi” )9 .

DOEH U0, AT i, K. EEER) TR, W

(7) FUAEER 348 € 1 i AL A8 1% 3870 46 7€ 16 b b I B A it R AN
. (i, CCLiERHE)

(8) BRTARRKRAPIR L FI - (52, CCLERVE)

(9) LRmZH AN VR, B 2AF 5 0] FHE R R, I A il
NATEIE N . (fEETE, CCLiERVE)

MAE vietlex WERFEE T, FRATFTA B 7 80% R KRR “di nghi” KA 83.3%
A AL, REIEES (B 100, TR 16.7%EEE (Bl 11) . R4
WA HLE (B 11D & T HAEFE. BEMEHE, 57— R E sy (F) |
“loi” (1) + “chuyén” (FH) . “viec” (F) FLWEMFNER. oL, “Fil”
XF DGR R “di nghi”— M RE BB A E . =iE, UATER A EMERERE NN
FARR BRI LN A RER B A A A Ty HeF 2, “RUCR N AR “di
nghi”C&KE TR A FTE . =il EIEFNII6E, R H PR T ig)
H ) ThEE, —RAIEIRTE

(10) No6 bi nguoi ta di nghi mai, bay gid ciing quen di roi.

(EPE: iS22 AT, AEW I 7.« di nghi” Btz 3O

(11) Sy di nghi vé moi quan hé gitra ¢ gai va cai chét cia con ong dugc xem 1a

mot tuyét mat d6i véi ong.(Lé Luu, Pai td khong biét dia)
CEBE: A 82 ) LAt ) L1 I BEAT T AH 5 1R I 28 S5 J3ORT Ath ofe 18 72 T BB Atk A
ANVERIFRE o )
3.3.2.2. 5N A EEBERE R
DU AR AT — AN R LN EA], MAEE, “A—-a72K 63 AN, A 51
ANETTHE AT LE S MENE G 79.69%) o 2 DGRk WL, Tt BRI 44
] T A Y -
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(12) Khéng kinh hon méi la (EE: *AEEA R, RIS RBIEBA I

(13) Ching van dang thang thé (EL&: *AMEHIES, BRIt 15 E fE3A R
JRTH R

(14) Chij 4y dang md ta cudc song qué nha hién nay.(EL¥: *M{E+ZEE K 2 UL
MR, RIAAER S K 2 BAE R AT

FATFE 54 - B R PGk 317 5 50 B 1 H A RIS .

] 5 e N B E ] e B TE A A ) —MERRE AL BB 64 DNDGBIE Y, A1
50 AR AEHS RahEiA (i 78.12%) ,

(15) MB&i don hang chi duoc chiét khdu mot 1an théi. i 537 mot 1an)
(EBE: AT R —k, Bl B R fl— O s g )
(16) Chi mé t4 mdt chut ngdi nha d6 xem sao. Crif &l & 17 mot chat )
(B¥E: *RZES NN ETEER, AT H mo ta AE 1 E D

KT FEAR R R, PB4 B — AN BT A, H 5 O B R R] B 1] U Y
o

BRI LLE T 15, W: amanh (BERS) . dinghi (R0 | dictda (FF5) .
giadanh (f4) . tiéntri (J5%1) | tududng (83%) %%, HEIET AL BARR,
WA REEAM R, 0.

(17) Viéc nay cir am anh c6 ay mai. (7 FEiE“co ay™)
(E#: *XPE—Eml, WX ffH—aahEEih)
ARANREE RN =1E, — B Bh+vol 5/ER/R+5 Cal+ 5/ A5 KITE
X HAEA) T
(18) Viét Nam bang giao v&i nhiéu nudc trén thé gidi.
(H¥F: SHRELS+HRRLEE, MMpERREZ  ERELITRR)
(19) Pung nén ddi dau véi ong dy.
CERE: 0 SRt BRI SR Ad i R
(20) Chiing toi rat dong cam vé&i hoan canh ca anh ay.
(CEPE: * AR FELR bR AL ST, RI<TRAT TR [R5 L i Ak 156D

ZIRRENT T B DOBIR 5117 K 22 2 B3 FE 45 F) B PUER AL iy iy, 2RAURIE
4 kinh hon-1%#% . nghi an-i % . phuc stc-]RHff. thanh 16-Hf. thing thé-Jk %
thu the-5F %,

Fedfah, JATRRIA —Lm ia R ik AR PIE . 40: bién phong-iJ
chi nam-f§75. cung cAu-fliR. dan van-FEIZ. hai chién-#4%. thanh bai-W%. &
IR ER BRI 2H 5, BT — A

(21) Céng ti dang cung cau. (x) C*AAIZEMER)
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XGRS AR I TR B B, REERAERE ., €if. W
(22) Lao ¢ Lang Giang trn gitr bién phong. ABAEEILI™5FilBh. ) (vietlex)
(23) Quyén sach nay khong co tac dung chi nam. CGXABEHFEEAIEM. )
O T XEeim], BT EATR AL RESE f (7] T~ 44 18], Bk = Bl KIETR AR IE, R
IR EEAE R, BRI, FRAN AR EATTIA 9 4430
4. HE
AILAGETH AR RS, FIRAE GeiE k2 R A ENTE & B, IR TRk
JE S AR BB S, BRI T 63 ANDUE A TR IE NS IR S A A B R SR AL, TRIVERY
FEMRREE . IO R IATEI, “H s Kin Pt 8RR 5. 1T AR
7720 TR R NBCE NG KR SE DS 28 AR~ AT N shVE TR
i ZFEFH WS, FmiLb kS E EEAEH o 2B AN BT DL AR
A T B B e A 2, A fa DGR R 2k 25 T POE AR DhRe, 3RA5 T e E B)
WThEE, A SRR o (R AR R DRA T
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ABTRACT

Based on previous research results on the conversion of nouns into verbs, this paper
discusses the phenomenon of Chinese nouns that are transformed into Sino-Vietnamese verbal
words (noun — verb) from the perspective of semantics and function. It was found that the
verbalization of Chinese nouns is a shift from referential meaning to motion meaning of Sino-
Vietnamese, After the conversion, the Sino-Vietnamese vocabulary loses the Chinese word initial
grammatical functions and acquires a new POS in Vietnamese. However, the degree of conversion
is different. Some are "completely transformed," and some are "partially transformed".

Keywords: Chinese nouns; transformed; Sino-Vietnamese; verb
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